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CARTA DE FECHA 20 DE FEBRERO DE 1979 DIRIGIDA AL SECRETARIO GENE'!% 
POR EL EXARCADO DE NEGOCIOS DE LA MISION PBW'4!ENTX DE SIIDAFDiCA 

ANTE LAS NACIONES UNIDti 

Por solicitud del Ministro de Relaciones Exteriores de Sutifrica, el 
Honorablr R.F. Botha, adjunto el texto de una carta enviada por 6cte a Vuest?a 
hcalencia cl 20 de febrero de 1979 en respuesta a la carta de Vuestra Excelencia 
que figure en el documento S/l30$3. 

Le agradecerfa que tuviera a bien hacer distribuir esta carta. cono documento 
del Consejo de Seguridad, 
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Ce’:ta de fecha 20 de febrero de 1979 dirir;ide. al Secretario tlenercl a-m--- 
por cl?xnistro de Rclacioncs Qteriorcs de Sud6f:*icn 

Tengo el honor de acu6ar repibo de 1~ carta de Vuestra I%Celencia de fecha 
17 de febrero de 1979, que recibf el 19 de febrero de .979 (S/l339c 1. 

SU resfirmwi& de la importancia fundamcAnta1 de une ntr:ÓsIcrri de paz y 
tranquilidad en el curso de la ttapa actual es alentadora. Apoyo le opini6n de 
VLeEtra E~xcelencia de que una completu. cesación de todos los actoe de hostilidad 
COnStitUye un requisito esencial par? el Cumplimiento de la resoiuci8n 1435 (1978). 
Precisamente por esta razjn, en mi carta de fecha lb dc febrero de 1979 (S/ï3083), 
seAo a la atención de Vuestro hcelcncia el attAque malicioso Y no provoca20 de 
le SNIPO contra una bese de seguridad en el Afrjca Sudoccidental perpetradc 
ei 1.3 de febrero de 19’19. 21 btaque de la S!J~)O es un ‘IaLto de hostilidad” dF: 
proporciones graves, Vioia el espiritu de la pro!Tu-sta para el arreglo, En 
realidad, el traicionero ataque de la SWAPO en un momento en que t?L’a suposición 
eenerslizada que estaba por comenzar la aplicación de la propuesta Para el arreelo 
es una burlo CIP todo el proyecto, nuestros logros positivos y nuestras eti:JeYanzaS 

Y expectativas de una soluci& pacff’ica de este problema, que date desde hace 
dec23i06. En estas circunstancias considero que describir el ataque de la SWAPO 
como “no favorecfa nuestro empefio” eg inadecuedanxrite p,erxroso~ El ate.que debe 
condenarse por lo que es a todas luces: un a?did pare frustrar e im?pP~Jir le 
aplicecibn del arreglo. 

Vuestra Excelencia se refiere a su promsa, e:l su carta de 1? de enero de 1379 
(S/l3002) de proponer, en el m0mento apropiado, un procedimiento para el comienzo 
de le cesaciin del fuego, A la luz del verdadero peligro de un recrUdeciXient0 
de la violencia, el perfodo que he, transcurrido desde el l? de enero es considerabie. 
?:o es excesivo haber esperado una resolucibn de la situación cara esta fecha, en 
wticT*ilar a la luz de la urgente solicitud que me formuló Vuestra Excelencia en 

curso de nuestras converaacioncs en Nueva York 8 fine6 de noviembre de LP78 a 
fin de determlnaJ’ UXI fecha para el emplazmiento del GAKJPT. Recordará usted que 
cn ese :non:eILto pro -0 CIIUC, i2;dt’i!t.tldL’ritO11;en~e de 1~ fecha cí.ecida Usted estorfa 
en condicioccs de cmcnzcr cl cu.;:lazal-ierlt9 .-.., Ia . . vG~.~Jp~~en?:o y CC’Z ui !zríod:, CIP espero! 
2l’n:Lrr.c. 
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estatuto sobre la base de la propuesta que actualmente están examinando sus funcio- 
narios y los míos. LO mismo es vGlid para la cuestibn de la composición del 
GAJJUPT, respecto de la cual hemos hecho lo imposible por llegar a una avenencia. 
La actitud flexible adoptada por Sudhfrica debería permitir comenzar en la fecha 
prevista con el emplazamiento de las unidades que, de toaos modos, debe& diri- 
girse al Africa Sudoccidental en primer lugar. 

-in términos relativos, las dos cuestiones que aiin se están examinando‘deben, 
pues, considerarse de importancia secundaria y pueden resolverse sin mayores 
dificultades. Como Vuestra E!xcelencia comprenderá, espero una respuesta suya 
en relación con estas dos cuestiones dado que le comuniqué nuestras opiniones tanto 
respecto del acuerdo de estatuto como sobre la composición, el 12 de febrero de 1979. 

Despu6s de la visita del Sr, Ahtisaari a SudLfrica a mediados de enero de 1979 
resulta aparente que, tras detalladas conversaciones entre sus expertos militares 
y las autoridades militares sudafricanas, no deberían suscitarse problemas serios 
durante La aplicación del acuerdo. De conformidad con ello, tambien se ha llegado 
a un acuerdo sobre el programa práctico de apiicación. 

En marcado contraste con la actitud de SudQfrica, minuciosamente examinada 

con el Sr. Ahtisaari en su reciente visita a Sudáfrica y al Africa Sudoccidental, 
están las escandalosas reclamaciones efectuadas recientemente en Luanda por el 
Sr. Nujoma. Estas incluyen el establecimiento de cinco bases armadas dentro del 
Africa Sudoccidental, el retiro completo de las tropas sudafricanas y la negativa 
a poner las fuerzas de la SWAPO bajo la supervisión de las Naciones Unidas, 
Claramente, EO hay ninguna base en la propuesta occidental ni tampoco en su informe 
sobre la aplicación presentado al Consejo de Seguridad W12827), de fecha 29 de 

agosto de 1978, para estas reclamaciones de la SVAPO. Como tales, representan 
Gnicamente tácticas para distraer la atención, empleadas con el objeto deliberado 
de demorar y destruir toda 'la'iniciativa de un arreglo pacifico. Sobre esa base, 
el emplazamiento del GAIRJPT quedaría descartado. La formulación precisa de la 
propuesta sobre la circunscripción a la base de la SWAPO no puede interpretarse 
más que de una manera. El párrafo 8 de la propuesta (5/126X6) dice, entre 
otras cosas: 

"Todas las partes observarán una Completa &saci& de los actos de 
hostilidad a fin de asegurar que no haya intervención o intimidación en el 
proceso electoral . . . En estas disposiciones se prevg: 

A. ' La cesaciin de toaos los'actos de hostilidad por todas las partes 
y el confinamiento en sus bases de las fuerzas armadas de Sudáfrica y de 
la SWAPO." 

La p&e pertinente de la sección III del anexo a la propuesta dice 10 
siguiente: 

"S WAPO : Cese general de actos hostiles bajo la supervisión de las 
naciones miaas. Circunscripciijn a la base. 

Naciones Unidas: . . . El personal militar de las Naciones Unidas 
comienza a controlar el cese de actos hostiles y  comienza a controlar la 
circmscripci& de las tr2.1~as erldal‘rial‘rianas y de la SFWO. (Subrayado ---__. 
n;:regado ) - 

/ .*. 
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Ademas, en el pírrafo 21. de su inf’ormc al Consejo de ScCuridad, de fecha 
29 de agosto do 1970 (S/1202’7), SC sefiala: 

“21. Las funciones qlle tendrá a su cargo el corr;poncrrh militar del CAXI’“; 
se enuncian en el párrafo 8 del doc-urento W12636 y cn su anexo. Et1trf2 

ellas figuran, en partic;ilar: 

a) La supervisihr, de la cesación de los actos de hostilidad por 
tcdas las partes, el acuartelamiento en sus bases de las fwrzas arwdns 
de Sudáfrica y de la SWAPO , . .“, 

La Sk?A.PO nunca ha tenido una base dentro del Africa Sudoccidental y por 
consiguiente la referencia a las bases de la S!?APO sólo puede aplizarsc a 
ias que están fuera. del Territorio. 

Por otra parte* en la carta que le dirijí el 22 de dicienbre de 1978 
(S/12983, Anexo 1, piíg. 1). en la que le transmití In. decisión de Sud&frica 
de cooperar en la aplicación de la resolucign k35 (1978), senolé: 

“3. . . . Se hace una referencia especial al párrafo 12 del plan de 
arreglo aceptudo por el Gobierno de Sudáfrica el 25 de abril 
de 1978 con miras a supervi.sar las be-s. de--la S!‘JAJ’C en los 
Fstados veci.noT'-- 1 I 

El pãrrafo 12 dice lo siguiente: 

“Se pedirá a los países vecinos que hagan todo lo qUe esté a su 
alcance para velar por que se respeten las disposiciones de transición 
y el resultado de la elección. As in;i smo , se les pedirá que presten al 
Representante EspCcial de las Xaciones Unidas y a todos los funcionarios 
de las Naciones Unidas los servicios necesarios para el deselupefio de las 
funciones que se les hsn asignado y que faciliten las medidae que sean 
convenientes para asegura. - la calma en las zonas fronterizas.” 
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Dn lh zarta'de Vuestra Fzelencia que motiva la presente respuesta se hace 
referencié. a la decisión de mi Gobierna de "proceder unilateralmente a celebrar 
eleCCiOnes en Nsmibia sin la supervisión p el control de las Naciones Unidas". Al 
respecto, dfseo recordar a Vuestra Excelencia que oportunamente se proporcionó 
Plena información'respecto de los motivos por los que se celebraban las elecciones 
de referr- - ia. Adem&, las consultas con Vuestra Excelencia y los cinco miembros 
del Conse,, .e Se(T;uridad prosi6uieron ininterrumpidsmente durante toda la campaña 
electoral ~ sc perchió tiempo en modo Éil6uno como resultado de las*elecciones. 
Sn realidad, el 3 de enero de 1979, antes de haber trsnscurrido dos SeEm3S desde 
el anuncio de los resultados rìe las elecciones, recibí una carta de Vuestra 
kcelencia, de fecha 10 de enero de lg?g (S/l3002), en la cual se me informaba de 
la decisión de VueStm Excelencia de'envisr al Sr. Ahtisaari al Africa Sudoccidental 
Y a Sudáfrica para "completar las consultas sobre las necesidades operacionales 
Para el despliegue del GAIJIJF!!?'. 

has f3QmZtatiyas del plleblo del Africa Sudoccidental se Vi@rOn alentadas por 
los mismos términos de la prop*esta..o&i&ental, .en cuyos párrafos.3 y ll se dispo- 
nía la inStdaCiÓn de un gcbierno independiente de Namibia en el Curso:'de 1978. 
Adzds, el texto perentorio de la Qtima sección del calendario que figuraba en 
el anexo a la propuesta Cle.zia lo siguiente: ', /. 

"Al 31 de diciembre de 1978 a más tardar: .Independencia." 

Se6h expliqué a Vuestra Excelencia, en la oportunidad Sudafrica tuvo en cuenta, 
entre otras cosas, este CI-o compromiso cuanrlo decidió celebrar~lais~~elecciones 
el 4 de diciembre de 1978. Dado este hecho, resulta solnrendente que Vuestra 
&zelencia plantee nuevamente esta cuesti?n. 

Sudáfrica ha cumplido sistemáticamente ios compromisos contraídos en lo que 
se refiere a.la propuesta y las ne6ociaciones que la precedieran. Vuestra Zxce- 
lencia recordará, por ejemplo, que el 2 de diciembre de 1978 Sudáfricã se compro- 
metió a concluir, en el transcurso ael mes ae @ciembre de 1978, las consultas 
con los dirigentes del Africa Sudoccideutal que habían de ser elegidos durante 
las elecciones del 4 al 8 de diciembre de 1978. (Véase el informe complementario 
de Vuestra Excelencia, S/12g50, pág. 3.) A fin de &mplir este-compromiso, el 
21 de diciembre de 1978, tan pronto se presentó la primera oportunidad, el Primer 
flinistro y e& infrascrito viajaron a Windhoek . desplegamos nuestros mejores 
esfuerzos, que se vieron coronados por el éxik. 8 fin de convencer a esos diri- 
gentes de que consi~era$an seriamente los medios de lograr el reconocimiento inter- 
nacional mediante los-buenos oficios de su Representante Especial y del Administrador 
General. ECl resultado positivo correspondiente fue transmitido a Vuestra Excelencia 
en una carta de fecha 22 de diciembre (S/12g83, anexo I). Su Representante Especial 
Ue6ó a Sudáfrica para celebrar nzevas consultas tres semanas m& tarde. 

Durante la visita del Sr. Ahtisaari a Ciudad de El Cabo, propuse, como su;:,eren- 
cia práctica, comenzar con el mecanismo para el arrc:;lo de la situación a fin de ini- 
ciar su aplicación el 20 de febrero de 1979. En la inteligencia de que obraba 
ad referéndum el Sr. Ahtisaari, a su vez, propuso como fecha de iniciación el 26 de 
febrero de 1979, fecha que acepté inmediatamente. Una vez más debo hacer un 

/ . . . 
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llammierh3 a ‘Jurstra Excelencia pern qua haca c,Unto esté a su alcance 0. fin de 
inicinr diche ctape con aumn urct?ncio+ a~luncIt\ndo le fecha y lo5 ~--reglor nrce- 
sarioo pera une cesación del fuego. 2s kiperativo que dicha aplichciVi1 coxic~~cc 
durante el mes cn cwfyo, seF;ún lo previ::t.o por Vucstre FxccJ.oncie en la cnrtu 
que mc envió el 10 de enero de 1979. Lste medida concordará con la cclebrncidn 
de elecciowa prevista pera el 30 dc septiembre de 1979 a más tardar a~!e, scgik1 
ecfioló Vues¿rn Excelencia en dicha cartri, “es ccmecuerite con L Ix-0Ixxote”. Así 
como Sudéfrice no pucdc nceptnr el deterioro de la situsciGn econólr,ica y 2olática 
del Territorio ni una incstebilidad y conflictos ceda vez mayores on él, tunpoco 
pueden acepttwlo las Ilec iones Unidas. Hace ya mucho tienipo que se ha prometido 
al pueblo del Africa Sudoccidental cl derecho e decidir su propio futuro, Esta 
ha sido le política de Sudgfrice durante lar~oe años y es tembi& el. objetivo dc 
les Naciones Unidas. Hnbiendo visto frustradas sus espiraciones a lograr la 
independencia pera el 31 dc diciembre do 1978, ~1 pueblo no tolerar6 ~6s dccoroo 
y mi Gobierno tiene la obligeción de otorGarlcí ic que es suyo por derecho. El 
Gobierno sudefricano no podrid asociurse e ningunn iniciativa tendiente a eplnrar 
les <Iccciones más al16 de fines de septicnbrc de 1979, postw&sndo o negaEd0 así 
una vez tis el pueblo del Africa Sudoccidental el derecho a la independencia. 

Ni las Naaiones Unidas ni el Gobierno sudafricano pucdcn perlnit,frse cl 1~30 
de tolerar que dicho pueblo quede a merced de una orgenizeción de violencia que, 
apenes la semana pesada, demostró claramente con su siniestro etayue que se yro- 
pone instalarse en el poder por la fuerza y el terror. Eato rLsco efIo que corre, 
sin ir tie lejos, ha indicado cn mbe de une ocasión con sus declaraciones que ese 
ce, en efecto, la senda escogida. 

Concedo la debida importancia a le solicitud de Vuestra Excelencia de que 
todos loe interesados se abstengan, entre tanto, de todo acto o declaración-que 
puede comprometer el.resültado. Quisiere sefialnr 9 su atención que, el referirme 
de tanto en tanto e lfl propuecte y aeuntos conexos, me he basado en las dispobi- 
ciones y términos de la propuesta, las resol*xiones del Consejo de Seguridad y 
otros docunxwtos similares, Ilo he de esperar usted por ello, em~ez-0, que yrc5te 
ni aeentiniehto, con el silencio, a declaraciones formuledas por tc7rceros q;c’ 
violen, contradicen o repudian les clnras disposiciones de le propuesta. 

A rliîcrcr;cir\ de la SX’,l:O, cl Gobierno 5*AdL~i’r1cc?l;o tiene la re5ponsnhilicìod 
de lu adrxinistxacion del Africa Sucoccidcntal y del nantenicAcnt0 del orden píi?:lico 
en ese 2vritorio í pr lo cwl no pueile r;k:pl3~r;tc pasar t>or alto drclnruciones 
fJ XtOS que incldrn E-1: cl f’.itUrO dci ‘Territorio. 

. -  .‘. &.r .  .  


